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EXCHANGE 0F NOTES (DECEMBER 9 AND 14, 1949) BETWEEN
CANADA AND THE NETHERLANDS CONSTITUTING AN AGREE-
MENT REGARDING VISA REQUIREMENTS FOR NON-IMMIGRANT
TRAVELLERS 0F THE TWO COUNTRIES.

The Cauidian Ambassador to the Netherlandis
to the Mini8ter of Foreign Afiairs of the Netherlands

CANADIAN EMBASSY

THE~ HAGup,, December 9, 1949.
No. 101

Excellency,
With reference to the conversations whiceh have taken place recently betweefl

offleer8 of this Mission and representatives of your Ministry of Foreign Affairs
regarding the modification of the non-imimigrant visa agreement with the
Netherlands, I have the honour to informi you that the Canadian" Governmerit
is prepared to conichrde with the Government~ of the Netherlands a new agreement
ini the following termis:

(1) Citizens of the Netheriands, who are bona fide non-immigrants coming
to Ca.nada froîn the NetwrrIands and who are in possession of valid

-national passports, will receive from competent Canadian diplomatie or
consular authorities visas, free of charge, valid for an unlimited number
of entries to Canada during a period of twelve months from the date
of issue of such visas.

(2) Canadian citizens, who are bons fide non-ýimmigrants and who are in
possession of valid national pasMports, may, without previously obtainiflg
a Netherlands visa, visit the Nebherlands for periods eaeh not exeeeding
Vhree cousecutive months.

(3) IV is undertood that this modification of entrance requirements dos not
exempt citizens of the Netherlands and Canadian citizens, comm&D
respsctively to Canad 'a and the Netherlands, from the neoeasitY of
complying with the laws and regulations of thxe country concerned
regarding the entry, residence (temporary or permanent) and emploY-
ment or occupation of foreigners, and that persons, who are unable to
satisfy the immigration authorities that they comnply with these 1aws
and regulations, are liable te be refuaed leave to enter or land.

If the Government of the Netherlands is prepared to acvept the foregoin%
provisions, Vhe Canadian Government has the honour to suggest 'that t~he peel
Note snd the reply thereto of the Government of the Netherl1ands éhall eonttiut
an agreement between the two Governments w4hich shall take eff est on the lsV of
January, 1950.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my higtiest cnieation.



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (9 ET 14 DÉCEMBRE 1949) ENTRE LE CANADA

ET LES PAYS-BAS CONSTITUANT UN ACCORD SUR LES CONDI-

TIONS Â REMPLIR PAR LES VOYAGEURS NON IMMIGRANTS DES

DEUX PAYS POUR L'OBTENTION DE VISAS.

L'Ambassadeur du Canada aux Pays-Bas
au Ministre des Affaires étrangères des Pays-Bas

AMBASSADE DU CANADA

LA HAYE, le 9 décembre 1949

No 101

Monsieur le Ministre,
Me référant aux entretiens qui ont eu lieu récemment entre des membres

de notre Mission et les représentants de votre Ministère des Affaires étrangères
au sujet de la modification de l'accord avec les Pays-Bas relatif à la délivrance
des visas aux voyageurs non immigrants, j'ai l'honneur de faire savoir à Votre
Excellence que le Gouvernement du Canada est disposé à conclure avec le Gou-
vernement des Pays-Bas un nouvel accord conçu dans les termes suivants:

(1) Tout citoyen des Pays-Bas qui est voyageur non immigrant de bonne
foi se rendant des Pays-Bas au Canada et titulaire d'un passeport na-
tional valable recevra, à titre gracieux, des autorités diplomatiques ou
consulaires compétentes du Canada, un visa valable pour un nombre
illimité de voyages au Canada pendant une période de douze mois à
compter de la date de délivrance dudit visa.

(2) Tout citoyen du Canada qui est. voyageur non immigrant de bonne foi
et titulaire d'un passeport national valable peut, sans s'être procuré au-

préalable un visa néerlandais, séjourner aux Pays-Bas pendant des pé-
riodes dont aucune ne doit déî>asser trois mois consécutifs.

(3) Il est entendu que cette modification des conditions d'entrée n'exempte
pas les citoyens des Pays-Bas ni les citoyens du Canada se rendant
respectivement au Canada et aux Pays-Bas de la nécessité de se confor-
mer aux lois et règlements du pays intéressé concernant l'entrée, le séjour,
l'établissement, et l'emploi ou la profession des étrangers, et que toute
personne ne pouvant convaincre les autorités de l'immigration qu'elle se
conforme à ces lois et règlements est exposée à se voir refuser la permis-
sion d'entrer ou de débarquer.

Si le Gouvernement des Pays-Bas souscrit aux dispositions précitées, le
Gouvernement du Canada a l'honneur de proposer que la présente note et la
réponse du Gouvernement des Pays-Bas constituent entre les deux Gouverne-
ments un accord qui entrera en vigueur le 1" janvier 1950.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances renouvelées de ma très

PIERRE DUPUY
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II

Th#e Minister of Forein Affaira of the Netherlands
to the Can0diani Ambo.sendor to the Nethertain4s

MINISTRY oF FoiREiGN AFFAiRs

Legal and Administrative Department

Ti HAGIJE> 14 December, 1949.

No. 123171

Sir,

Lhave the -honour to acknowledge reeeipt of Your Excellency's Note No. 101~
of the 9h instn stting that the Government of Canada ar prepared to

cocuean Agreeet regarinIg the modification of the nonimirat5 visa
wt th Gveir'mexit of the Netherlands, in the following tertis:

~($ee note 1)

"(1) Citizens of the Netherlands... to enter or land."

1 have the honour to inform Your Exoeflency that the Gevernment of the
Nethrlads ccet t~he foregoing provisions and coneur in the sugsion that

Your Excoelleney's Note and this reply ehall conntitute ant sareemu1t between the
two Governments whiih shall take eff ect on the Ist of January 1900.

I -avail myelf this oppotuity to renow to Your Exellency the assurances

of mhigest onsderaioR
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II

Le Ministre des Affaires étrangères'des Pays-Bas

à l'Ambassadeur du Canada aux Pays-Bas

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGk3RES

Division des questions juridiques et administratives

LA HAYE, le 14 décembre 1949

No 123171

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai Phonneur d'accuser réception de la note n 101, en date du 9 décembre
1949, par laquelle Votre Excellence me fait savoir que le Gouvernement du
Canada est disposé à conclure avec le Gouvernement des Pays-Bas un accord
conçu dans les termes suivants:

(Voir note I)

"(1) Tout citoyen des Pays-Bas... d'entrer ou de débarquer."

J'ai l'honneur de vous faire savoir que le Gouvernement des Pays-Bas sous-
crit aux dispositions précitées et accepte votre proposition de considérer votre
note et ma réponse comme constituant entre nos deux Gouvernements un accord
qui entrera en vigueur le 1- janvier 1950.

Je saisis cette occasion, Monsieur l'Ambassadeur, pour renouveler à Votre
Excellence les assurances de ma très haute considération.

STIKKER
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